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	1. DONNÉES PERSONNELLES

	Nom: Georges Amolochitis
	Statut familial : Marié, deux enfants

	Date de naissance: le 6 février 1951
	Adresse: rue Ithakis 43 

                GR-112 51 Athènes

	Courriel 1: gamolohitis@yahoo.com
Courriel 2: georgesvensk@yahoo.se
	Tél.: 210 8817893 (Domicile), 

         6977 218547 (Portable)


	2. ÉTUDES UNIVERSITAIRES ET SECONDAIRES

	Université de Strasbourg Marc Bloch, France (en coopération avec l’Institut Français d’Athènes)
	Diplôme Universitaire de Traducteur Trilingue, Options : Français, Anglais et Grec

	Date d’Obt: 31 May 2005
	

	Université d’Athènes
	Diplôme d’Études Supérieures Spécialisées (Master Degree) en Informatique et Recherche Operationnelle

	Date d’Obt.: le 26 septembre 1984
	

	Université d’Athènes
	Maîtrise en Chimie

	Date d’Obt.: le 15 décembre 1981
	

	Lycée Léonin, Nea Smyrni, Athens
	Diplôme de Fin d’Études Secondaires (Apolytirion) 

	Date d’Obt.: Le 15 janvier 1970
	


	3.  EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE 


3.0 : Actuelle

	Professionnel Libéral
	Fonction: Translations – Consultant en Affaires Pharmaceutiques 

	Activités:  

Α) Traductions de textes pharmaceutiques, scientifiques, techniques, d’économétrie, juridiques et de type général (prière de se référer au paragraphe 3.01 Historique de Traductions pour des details complémentaires).

Β) Consultant des sociétés pharmaceutiques Novo Nordisk Hellas à Athens, Grèce et Lundbeck A/S à Valby, Denmark en affaires réglementaires pour l’octroi des Autorisations de Mise sur le Marché Publique (A.M.M.) des spécialités pharmaceutiques des sociétés susmentionnées au Chypre et aux pays francophones de l’Afrique du Nord (Algérie, Tunisie et Maroc), respectivement. 

C) Traduction de l’anglais en français des dossiers d’enregistrement, lesquels soumis aux Autorités des Ministères de la Santé de l’Algérie, de la Tunisie et du Maroc amènent à l’octroi des Autorisations de Mise sur le Marché Publique (A.M.M.) des spécialités pharmaceutiques (prière de se référer au paragraphe 3.01 Historique de Traductions pour des details complémentaires).

	Start Date de Commencement : Le 15 janvier 2003 


3.0.1  Historique de Traductions :
	Période 2004 – 2005 
Traduction en coopération avec le Ministère d’Affaires Étrangères, Athènes, Grèce : Traduction d’un texte juridique du suédois en grec.

Traduction en coopération avec le Ministère de Civilisation, Athènes, Grèce : Traduction du statut de l’Académie de Musique de Suède à partir du suédois vers le grec.

Autres Traductions : à partir de l’anglais, du danois, de l’italien et du norvégien vers le grec des textes de nature financière (éconmétrie), juridique et administrative.

	Période 2003 – 2004 
Lundbeck A/S : Traduction de l’anglais en français des dossiers d’enregistrement, lesquels soumis aux Autorités des Ministères de la Santé de l’Algérie, de la Tunisie et du Maroc amènent à l’octroi des Autorisations de Mise sur le Marché Publique (A.M.M.) des spécialités pharmaceutiques de la société Lundbeck A/S. Volume total de traduction durant la période susmentionnée : 3 500 pages, environ.

	Période 2000 – 2001 
Novo Nordisk RONAG
: Traduction de l’anglais en français des dossiers d’enregistrement, lesquels soumis aux Autorités des Ministères de la Santé de l’Algérie, de la Tunisie et du Maroc amènent à l’octroi des Autorisations de Mise sur le Marché Publique (A.M.M.) des spécialités pharmaceutiques de la société Novo Nordisk.  

	Période 1989 – 2000 
Company Novo Nordisk MEARO
: Traduction de l’anglais en français des dossiers d’enregistrement, lesquels soumis aux Autorités des Ministères de la Santé de l’Algérie, de la Tunisie, du Maroc et des pays francophones de l’Afrique de l’Ouest amènent à l’octroi des Autorisations de Mise sur le Marché Publique (A.M.M.) des spécialités pharmaceutiques de la société Novo Nordisk.  Interprétation consecutive de l’anglais en français and vice versa pendant des cours de formation, organisés par la  société Novo Nordisk en Algérie, en Tunisie at au Maroc.

	Période 1975 – 1977
Service Hydrographique de la Marine de Guerre Grecque (Service Militaire ): Traductions de l’anglais en grec des de l’OTAN, des etudes sur les marées et des données d’océanographie (distribution des températures dans les mers grecques).


	3.  EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE (SUITE)


Activités Antérieures :

3.1

	Société: Netrix SA

(Société Héllénique)
	Fonction: Account Manager

	Description brève de la société:  

Commercialisation des composantes de réseau (Network Components)
	Description brève des tâches:

Vente de composantes de réseau (routeurs, câbles etc.) de la société CISCO ainsi que des composantes compatibles à CISCO à l’Union Européenne, au Moyen-Orient et en Russie. 

	Date d’Engagement: 

Le 16 septembre 2002
	Date de Terminaison: 

le 6 novembre 2002


3.2

	Société: Union Héllénique-Américaine

(Organisation Héllénique-Américaine)
	Fonction: Enseignant d’Informatique

	Description brève de la société:  

Organisation d’Enseignement
	Description brève des tâches:

Enseignant du logiciel MS Office 2000 de Microsoft (niveaux élementaires et moyens).

Préparation de candidats pour les examens MOUS (Microsoft Office User Specialist) de  Microsoft et  Practical Computing  de la Chambre de Commerce de Londres. 

	Date d’Engagement: 

Le 10 janvier 2002
	Date de Terminaison: 15 septembre 2002


	3.  EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE (SUITE)


3.3

	Société: Novo Nordisk RONAG1

(Société Danoise)
	Fonction: Chef d’Informatique/Affaires 

                Réglémentaires

	Description brève de la société:  

Production d’insuline, médicaments gynécologiques pour l’âge du climatère ainsi que des médicaments d’hématologie.

1RONAG := Regional Office North Africa and Gulf countries
	Description brève des tâches: 

· Responsable pour l’enseignement et le support du logiciel de MS Office 2000 aux filiales de Novo Nordisk en Algérie et au Maroc. 

· Responsable pour la migration à partir du système opérationnel  Windows NT 4.0 au système opérationnel Windows 2000 aux filiales de  Novo Nordisk en Égypte, en Algérie, au Maroc et à l’ Arabie Saoudite. 

· Enregistrement des médicaments de Novo Nordisk en Afrique du Nord et aux pays du Golfe.

· Traduction en français des dossiers d’enregistrement écrits en anglais.

	Date d’Engagement: 1 avril 2000
	Date de Terminaison: 6 septembre 2001


3.4

	Société: Novo Nordisk MEARO2

(Société Danoise)
	Fonction: Chef d’Affaires 

                Réglémentaires

	Description brève de la société:  

Production d’insuline, médicaments gynécologiques pour l’âge du climatère ainsi que des médicaments d’hématologie.

2MEARO := Middle East and Africa Regional Office
	Description brève des tâches:

· Enregistrement des médicaments de Novo Nordisk au Moyen Orient, en Afrique et aux Républiques Ex-Soviétiques Asiatiques (C.I.S. Countries).

· Traduction en français des dossiers d’enregistrement écrits en anglais.

	Date d’Engagement: 1 décembre 1989
	Date de Transfert à la Société Novo Nordisk MEARO: 31 mars 2000


	3.  EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE (SUITE)


3.5

	Société: C.I.S. Diagnostiki

(Filiale Héllénique de la Société Française C.I .S International,

Saclay-Paris)
	Fonction: Chef de Région

	Description brève de la société:

Production des préparations radiopharmaceutiques.
	Description brève des tâches:

Vente de préparations radiopharma-ceutiques au Moyen-Orient, en Turquie et en Égypte.

	Date d’Engagement:  1 décembre 1988
	Date de Terminaison: 30 novembre 1989


3.6

	Société: Hewlett-Packard S.A.

(Société Américaine)
	Fonction: Ingénieur de Ventes

	Description brève de la société:  

Ordinateurs et instruments informati-sés destinés à des applications médica-les, chimiques et électroniques. 
	Description brève des tâches:

Ventes de instruments informatisés destinés à des applications de Chimie Analytique au Moyen-Orient, en Turquie et en Égypte.

	Date d’Engagement: 1 novembre 1983
	Date de Terminaison: 30 octobre 1988


3.7

	Société: P. BACACOS S.A.

(Société Héllénique)
	Fonction: Spécialiste de Produits

	Description brève de la société: 

Vente des Instruments, Produits Chimiques et Pharmaceutiques.
	Description brève des tâches:

Vente et support technique d’instru-ments informatisés destinés aux analyses chimiques.

	Date d’Engagement: 1 mars 1981
	Date de Terminaison: 31 octobre 1983


3.8

	Société: VINIMEX S.A., Innsbruck, Austria

(Société du Lichtenstein)
	Fonction: Responsable de Laboratoire 

                Oénologique

               (Contrat d’Un An)

	Description brève de la société:  

Vente de Vin en Europe Centrale et en Europe de l’Est.
	Description brève des tâches

Contrôle de qualité et responsable du laboratoire œnologique de la société. 

	Date d’Engagement: 1 janvier 1980
	Date de Terminaison: 31 décembre 1980


	3.  EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE (SUITE)


3.9

	Société: BASF A.G., Ludwigshafen am Rhein, Germany
	Fonction: Stagiaire en Chimie Analytique (Formation de Trois Mois)

	Description brève de la société: 

Productions d’aniline et de couleurs d’aniline 
	Description brève des tâches:

Assistant technique au laboratoire de pigments. 

	Date d’Engagement: 9 juillet 1979
	Date de Terminaison: 1 septembre 1979


	4.  LANGUES ÉTRANGÈRES

	FRANÇAIS
	Niveau : Avancé.

· Expérience à la formation des employés des filiales de Novo Nordisk en Algérie et au Maroc sur le logiciel MS Office 2000.

· Expérience à la  traduction de documents pharmaceutiques en anglais. 

- 2004-2005 : Diplôme de Traducteur Trilingue de l’Université de Strasbourg.

- 2005 : Diplôme Approfondi de la Langue Française (DALF)
- Certificat : Université de Paris, Sorbonne I,  3 Nov.1969

	ENGLISH
	Niveau : Avancé

· Expérience aux présentations professionnelles en anglais. 

· Experience à la  traduction de documents pharmaceutiques en français.

Certificat : Cambridge Proficiency in English, décembre 1992 

Ref.: 92CGR0098740

	ESPAGNOL
	Niveau : Moyen

Diploma: Básico de Español Universidad de Salamanca, 3 Marzo de 1994

	ALLEMAND
	Niveau : Moyen

Certificats:

a) Zentrale Mittelstufeprüfung 11.09.97

b) Zertifikat Deutsch als Fremdsprache 12.10.92

	ITALIEN
	Niveau : Moyen

Certificats:  

a) Università Per Stranieri Perugia CELI 3, 16-06-03.
b) Università Per Stranieri Perugia CELI 2, 29-04-99

c) Università Per Stranieri Perugia CELI 1, 05-10-98

d) Università Per Stranieri di Siena       

CILS 1, 10-03-99

	FARSI (PERSE)
	Niveau : Moyen

Certificat : Certificat d’Aptitude, Ministère d’Éducation de la République Islamique d’Iran

	PORTUGUAIS
	Niveau : Moyen

Pas de certification

	DANOIS
	Niveau : Moyen

Pas de certification

	NORVÉGIEN
	Niveau : Moyen

Pas de certification

	SUÉDOIS
	Niveau : Moyen

Pas de certification


	4.1  LANGUE INTERNATIONALE

	ESPERANTO
	Niveau : Avancé.

· Experience à l’enseignement de la langue internationale Esperanto aux classes de debutants et de niveau moyen à l'Association Hellénique d’Esperanto à Athènes pendant la période 1975-1977. 

Certificats:

· Supera Diplomo, 6o de Julio 1977

· Unua Diplomo, 14o de Oktobro 1976.


	5A. CERTIFICATS D’INFORMATIQUE (TRADOS, Microsoft Office 2000, Microsoft  Project 2000, Microsoft Office XP, ECDL) 

	TRADOS
	Α) Cours de formation à l’Institut Français d’Athènes, exigé pour l’obtention du Diplôme de Traducteur Trilingue (Certificat du 16 mars 2005)

Β) Cours de formation de deux jours, 2-3 février 2005, à la société ORCO S.A., representant de la société TRADOS en Grèce et au Chypre, à l'utilisation du logiciel TRADOS 6.5 (Certification)

	MICROSOFT OFFICE USER SPECIALIST

(MOUS)  MICROSOFT OFFICE 2000

Certification MASTER en février 2001.

Les dates de certification des programmes partiaux nécessaires pour l’obtention de la  certification MOUS 2000 sont mentionnées à la colonne de droite.
	MS Word 2000 Expert (24/01/2001)

MS Excel 2000 Expert (26/01/2001)

MS Access 2000 (26/01/2001)

MS Outlook 2000 (22/01/2001)

MS PowerPoint 2000  (22/01/2001)



	MICROSOFT OFFICE USER SPECIALIST

(MOUS) MICROSOFT PROJECT 2000

Certifié le 28/9/2001

La matière où la certification en question a eu lieu est mentionnée en anglais à la colonne de droite.
	Create a project plan

Track a project

Communicating project information

General project management concepts

Customizing a project

Multi-purpose management

	MICROSOFT OFFICE USER SPECIALIST

(MOUS)  MICROSOFT OFFICE XP VERSION 2002

Certification MASTER en juillet 2002.

Les dates de certification des programmes partiaux nécessaires pour l’obtention de la  certification MOUS 2000 sont mentionnées à la colonne de droite.
	MS Word 2002 (15/07/2002) 

MS Word 2000 Expert (15/07/2002)

MS Excel 2002 (12/07/2002)

MS Excel 2002 Expert (12/07/2002)

MS Access 2002 (18/07/2002)

MS Outlook 2002 (18/07/2002)

MS PowerPoint 2002 (15/07/2002)



	DET STORE PC-KOEREKORT

(Advanced ECDL: PC Driver's License)

Organisation: Dansk Data Foreningen

No. de Certification: 00401

Date: 18/5/2001

La matière où la certification en question a eu lieu est mentionnée en anglais à la colonne de droite.
	ICT and its use

Operating Systems and Data Exchange

Advanced Word Processing

Advanced Spreadsheets

Advanced Databases

DTP and Homepage Design

Network and Data Communication

	PC-KOEREKORT

(ECDL: PC Driver's License) 

No. de Certification: Dansk Data Foreningen

No. de Certification: 0037748

Date: 29/2/2000

La matière où la certification en question a eu lieu est mentionnée en anglais à la colonne de droite.
	Basic Concepts of IT

Using the Computer and Managing Files

Word processing

Spreadsheets

Databases/Filing Systems

Presentation and Drawing

Information Network Services


	5B. FORMATION EN SYSTÈMES OPÉRATIONNELS (Microsoft Windows 2000) 

	2151  Microsoft Windows 2000 Networking and Operating Systems Essentials
	Informacy S.A. Microsoft Certified Technical Education Center 08/12/2000

	2152  Implementing Microsoft Windows 2000 Professional and Server
	Informacy S.A. Microsoft Certified Technical Education Center 02/02/2001

	2153  Implementing Microsoft Windows 2000 Network Infrastructure
	Informacy S.A. Microsoft Certified Technical Education Center 23/03/2001

	2154  Implementing Microsoft Windows 2000 Directory Services
	Informacy S.A. Microsoft Certified Technical Education Center 30/03/2001


� RONAG:= Regional Office for North Africa and Gulf Countries


� MEARO:= Middle East and Africa Regional Office





Page 1

